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CAPÍTULO 54 

PAISAJES NACIONALES EN TIMOR LESTE:  
 IDENTIDAD, CAPITAL SOCIAL Y PROCESOS  

DE PATRIMONIALIZACIÓN 

MARÍA JESÚS PENA CASTRO 
Universidad de Salamanca 

 

1. INTRODUCCIÓN Y OBJETIVOS 

Situado entre el Sudeste asiático y la Melanesia, hasta la proclamación 
de su independencia en 2002 Timor-Leste438 ha vivido una larga, com-
pleja y variada historia que confluye en el nuevo Estado. La variedad 
étnica y lingüística definen el pequeño país insular (la mitad oriental de 
la isla de Timor), rodeado por Indonesia salvo por el Sur donde el Mar 
de Timor baña sus costas y las australianas. 

Después de cinco siglos de colonización portuguesa en confrontación 
con el dominio holandés en la región desde finales del siglo XVI, a lo 
largo del siglo XX Timor-Leste fue invadido por Japón en la segunda 
guerra mundial y por Indonesia, durante casi veinticinco años de vio-
lenta ocupación439.  

A la luz de estas características específicas, el futuro del nuevo Estado 
depende en cierta medida de una gestión precisa de la identidad, rele-
vante en términos de fortalecimiento de una identidad nacional com-
partida. Las casas sagradas (uma-lulik) representan el corazón cultural 
de la sociedad timorense, ya que estos edificios no solo son los templos 

 
438 El nombre oficial del país es Timor-Leste, en portugués, frente a la traducción al ámbito 
hispano de Timor Oriental o East Timor en inglés. 
439 Indonesia invadió la colonia portuguesa en 1975 y ocupó el territorio hasta el referéndum 
de 1999, en lucha constante con la resistencia local. Hubo una administración provisional de 
la ONU de 1999 a 2002. 
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de la religión local, sino que también encarnan a las familias extendidas 
que estructuran la sociedad y la tradición en conjunto. 

En los últimos años, después de la independencia, las uma-lulik tam-
bién se han convertido en la representación de la nueva nación. Tras la 
destrucción sistemática ejecutada por el ejército de ocupación indone-
sio, las casas sagradas se erigen como el símbolo de la sociedad timo-
rense, el vínculo entre el pasado y el futuro, la representación de los 
antepasados y la esperanza para la nueva nación. 

En este trabajo se analiza el potencial como patrimonio cultural nacio-
nal de las casas sagradas timorenses, ya que estas arquitecturas conden-
san la tradición y la historia locales. Su protección refuerza la identidad 
nacional y apoya el desarrollo local promoviendo el turismo cultural. 

El objetivo de este capítulo es explorar el proceso de patrimonialización 
de las uma-lulik, concretado en los siguientes aspectos 

‒ Caracterizar la sociedad y la nación timorense a través de la 
apreciación de las casas sagradas. 

‒ Examinar las dinámicas comunitarias de resignificación y va-
loración histórica en las iniciativas de salvaguarda. 

‒ Explorar el rol del patrimonio en el fortalecimiento institucio-
nal del Estado. 

2. METODOLOGÍA 

La investigación se ha formulado desde la perspectiva de la Antropolo-
gía del Patrimonio. Desde la aproximación de la experiencia de campo 
se explora cómo las uma-lulik representan el corazón cultural de la so-
ciedad timorense, ya que estos edificios no solo son los templos de la 
religión local, sino que también encarnan a las familias extendidas que 
estructuran la sociedad y la tradición en imbricada sinergia. 

El análisis se ha constituido a partir de la exposición contextualizada de 
la articulación de los sistemas sociales y los intereses políticos en la 
praxis de salvaguarda y promoción de las casas sagradas en Timor-
Leste. Las confluencias y tensiones subyacentes en los procesos objeto 
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de trabajo fueron investigados en largas estancias de campo – entre las 
10 y las 18 semanas – en el país durante seis años. Igualmente relevante 
es la revisión bibliográfica y el estudio de la documentación relativa 
tanto a la nación como a la región, así como los procesos de salva-
guarda. Informes y documentación de los organismos gubernamentales 
e internacionales, así como de asociaciones particulares, nutren las 
fuentes primarias y secundarias de esta exploración. 

3. TIMOR LESTE, UN NUEVO ESTADO PARA UNA VIEJA 
SOCIEDAD 

Uma-lulik es una palabra tetun que podría traducirse como "Casa Sa-
grada". Uma significa casa, mientras que lulik expresa sagrado, tabú y 
se refiere al sistema moral y pragmático que rige la vida de las personas. 
Trindade (2012) lo define como el " core of the Timorese value", y se 
refiere al ámbito de la naturaleza, lo sobrenatural y los antepasados. 
Boldoni (2020) sintetiza el significado de uma-lulik: 

It is not easy to translate the meaning of uma-lulik into English – since 
the linguistic translation also implies a cultural one. However, the his-
torical path of both the Tetun words uma and lulik can shed light on the 
current perspectives that exist with regard to these ancestral houses, 
both as objects and in terms of their social significance. The term uma 
is easily translated as “house”; however, it would be reductive to refer 
to the uma-lulik as simply a house or building. House, in fact, is meant 
in a metaphorical way, defining the group of people comprising and 
belonging to it. In addition, in Venilale, uma-lulik are not buildings 
used as households, for residency, but rather they are ritual buildings 
used on special occasions for gatherings and other ceremonies. So, the 
term lulik is fundamental because, in this case, it also indicates the fact 
that the houses are separate from the activities of the community’s 
everyday life (Traube, 1986: 142-143). (122) 

Como pieza arquitectónica, las uma-lulik son bastante similares a las 
casas tradicionales normales (uma adat), pero como patrimonio inma-
terial, desempeñan un papel relevante como núcleo de la identidad ti-
morense. Las uma-lulik son una representación de la estructura rituali-
zada social e institucional que compone la cosmovisión local, la mate-
rialización tangible de la sociedad humana, así como el escenario de las 
ceremonias sociales. (Alonso-Población, 2014; Fidalgo, 2023; Fox, 
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2003; Hicks, 2004; Traube, 1986; McWilliam, 2005; Sousa, 2010; Bo-
vensiepen, 2015). Simbolizan los valores sociales y los ideales de la 
sociedad, encarnando la familia y la tradición.  

La sociedad timorense se basa en una cultura sincrética, bautizada como 
católica, pero arraigada en la tradición animista donde las Casas Sagra-
das son los templos de la religión tradicional basada en la familia. En 
el contexto de una larga tradición regional austronesia, Timor-Leste es 
políticamente heredero del régimen colonial portugués y de la Pacasila 
indonesia, pero socialmente sigue estando estructurado a través del pa-
rentesco. Grandes linajes relacionados por afinidad configuraron la red 
social básica. Por lo tanto, ambos principios estructurales – consangui-
nidad y afinidad – ordenan el parentesco timorense. Mientras que los 
individuos integran el linaje o grupo de descendencia, esos grupos se 
relacionan a través de la afinidad en la díada umane-fetosaa. Economía, 
política, jerarquías, justicia, ceremonias... se establecen sobre este par 
de pilares para la organización ritual y social: 

As in many other settings in Timor-Leste and the Austronesian region, 
an origin narrative structures and provides sense to the social order 
(McWilliam 2005) by indicating which of the lineages is the original 
kin group with preferential access to the land, locally referred to as rai-
na’in...Traditionally, in Timor-Leste each lineage is bound to other kin 
groups by relationships of wife-giving (fetosaa) and wife-taking 
(umane); each new alliance is preferably set among the available spou-
ses of a specific lineage, by which the alliances between kin groups are 
reproduced. (Alonso Población, 2014, p. 249) 

La sociedad timorense está ordenada mayoritariamente por linajes pa-
trilineales territoriales, en el que los individuos pertenecen al grupo de 
descendencia de su padre por nacimiento (varón) o matrimonio (mujer). 
El parentesco es la principal organización social, política y económica 
que gobierna desde el acceso a la tierra, la propiedad, el mercado labo-
ral y la herencia hasta la estructura política y la jerarquía o el sistema 
de justicia tradicional. Además, las Uma-lisan (linajes) proporcionan el 
nivel básico de identidad para la población local, ya que los timorenses 
se consideran ante todo miembros de su linaje, con la debida conside-
ración de los derechos y deberes, como contribuir en el ciclo de inter-
cambio ritual. 
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In order to carry out the marriage, the representatives of each lineage 
(called lia-na’in) negotiate the barlake (bridewealth). The bridewealth 
is deemed as a payment through which the male spouse rewards the 
ascendants of the bride for their hard work in bearing the child to 
adulthood. This debt is deferred throughout the life cycle; the male 
spouse contributes water buffaloes and/or goats and other goods when 
a ritual of the bride’s family takes place (either a marriage or a mortuary 
ritual) or simply when they need them. Wife-givers would contribute 
pigs to the rituals of their wife-takers; however, the wife-takers are con-
sidered as subordinated to their wife-givers, as the latter are deemed to 
be life givers (Clamagirand 1980; Fox 1980; Hicks 1984). Only when 
the payment of the barlake is complete (which might take decades) will 
the bride become a member of her husband’s lineage. (Alonso Pobla-
ción, 2014, p. 249-50) 

Este sistema social está firmemente anclado en la religión gentil ani-
mista, cuyos templos sagrados son las uma-lulik (Gárate, 2010). Estos 
edificios recrean la unión entre todos los seres de la tierra, todos ellos, 
anima-dos e inanimados, provenientes de un principio divino único. 
Este culto animista rinde culto a los antepasados, tanto a los parientes 
humanos como a las criaturas naturales, vivos y muertos, seres anima-
dos e inanimados, y celebra ritualmente la fertilidad. 

Por esa razón, las uma-lulik son el escenario fundamental para el ciclo 
político, social y ritual. Son casas que representan el grupo humano, el 
parentesco, que separa a los afiliados y a los extranjeros durante las 
actividades y prácticas que se realizan, particularmente en las ceremo-
nias, tanto sociales como religiosas. 

Por eso la palabra refiere a las casas en un doble sentido: el edificio 
doméstico y el grupo humano que la habita. Las casas sagradas son 
también emblema y expresión de la relación con el pasado, encarnada 
en los objetos rituales heredados transmitidos de generación en genera-
ción. Uma-lulik representa la continuidad en cada orden de la realidad 
y el continuum de la existencia. 

En otras palabras, las Uma-lulik son básicamente una concepción espi-
ritual encarnada en un edificio que representa la familia. Como todo 
símbolo humano incrustado en un elemento material (Turner: 1980), las 
estructuras arquitectónicas dan forma a la configuración ideal, encar-
nando la memoria compartida y la identidad del linaje. Son el referente 
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necesario para la convivencia y la afirmación del parentesco social. En 
consecuencia, estamos estudiando un elemento patrimonial que es bá-
sicamente intangible aunque su materialización tangible. 

Las uma-lulik condensan lo mejor de la arquitectura rural tradicional. 
Las láminas de paja para techos y las paredes y pisos de bambú o ma-
dera se construyen prodigiosamente con postes, columnas y vigas agru-
padas sin el uso de tornillos, clavos o cualquier elemento contemporá-
neo (Gárate, 2010). La ubicación, así como la configuración externa e 
interior, emanan de una comprensión cosmológica del espacio a través 
de metáforas naturales. Formalmente, las casas sagradas son arquitec-
turas efímeras que necesitan ser reconstruidas después de una genera-
ción, ya que los materiales vegetales y las condiciones ambientales pro-
vocan un deterioro acelerado. Sin embargo, su permanencia está garan-
tizada por su condición sagrada, que implica seguir reglas severas en 
cuanto a materiales, estructuras y procedimientos, para preservar la tra-
dición. En consecuencia, aunque se trata de edificios rehabilitados, esta 
repetición salvaguarda su valor patrimonial. 

4. UMA-LULIK, DE ARQUITECTURA EFÍMERA A 
PATRIMONIO 

En el análisis contemporáneo, no debemos olvidar que las uma-lulik 
son patrimonio vivo, significativo en el contexto de una concepción 
particular de la realidad, la historia y el parentesco (Pena Castro, 2022). 
Como patrimonio inmaterial, las casas sagradas expresan una cosmovi-
sión, cultivada como capital social (Bourdieu, 2013) en continua nego-
ciación (Fidalgo, 2015). 

Las transformaciones en la estructura de parentesco y la modernización 
han desarrollado nuevos significados para los símbolos identificativos 
en la configuración social real. En un Timor cada vez más urbano 
(Silva, 2023), donde los grandes linajes disminuyen en favor de las fa-
milias nucleares, las uma-lulik ya no se entienden como la expresión 
material y espiritual de los linajes familiares, sino como el epíteto del 
pasado y la historia de la nación. En consecuencia, surgen nuevos sig-
nificados simbólicos a partir de prácticas sincréticas. El sincretismo 
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actúa como un vínculo entre el pasado y el presente, un ejercicio de 
actualización de la tradición, incorporando transformaciones sociocul-
turales. Así, las uma-lulik son reinterpretadas a la luz del presente para 
expresar valores y realidades cambiadas. En resumen, el sincretismo en 
Timor-Leste florece en dos ámbitos sensibles, la religión y la política. 

El catolicismo es considerado por los timorenses como un referente 
identificativo, resultado de la colonización portuguesa. Su particular 
idiosincrasia como latinos y católicos los separa de sus vecinos de ori-
gen asiático-pacífico. La integración de las nuevas prácticas religiosas 
católicas surgió de la manipulación imaginativa de la tradición y la li-
teratura oral que asimila la deidad local al Dios cristiano. A partir de 
entonces, después de la conversión de los timorenses al catolicismo, se 
pueden encontrar elementos cristianos y animistas en coexistencia ar-
moniosa en las uma-lulik, y muchas piezas animistas reverenciadas se 
incorporaron a las iglesias católicas. En realidad, la Iglesia Católica se 
presenta como Timor Uma Fukun, la Uma-Lulik de todos los timoren-
ses, más grande que los linajes, una superestructura que acoge a todos 
los habitantes del estado. 

Desde el punto de vista político, las casas sagradas han experimentado 
la mayor reinterpretación, ya que las uma-lulik han sido simbólica-
mente manipuladas para transformar el emblema de la identidad timo-
rense como representativos del nivel básico del linaje. En las nuevas 
circunstancias sociopolíticas, han pasado a ser un símbolo del Estado 
Nacional. Después de 1975, la dramática represión indonesia llevó a 
cabo la quema sistemática de uma-lulik como una forma de romper el 
vínculo entre el pasado, el presente y el futuro. Su revitalización bajo 
el nuevo Estado abraza la uma-lulik como expresión de parentesco, 
vínculo con la naturaleza y los ancestros, pero pasa a incorporar este 
pasado histórico como una estrategia activa para definir la identidad 
nacional. Las casas sagradas funcionan como capital cultural simbólico 
en el proceso de fortalecimiento de la identidad timorense, represen-
tando la lucha nacional por la independencia, el vínculo con los ante-
pasados y con las generaciones futuras (Gárate, 2011). Son un instru-
mento eficaz para la comunicación política y la legitimación estatal, 
integrando la tradición y los nuevos valores democráticos. Por lo tanto, 
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en la construcción de un nuevo estado democrático, uma-lulik simbo-
liza la libertad conquistada, la democracia y la independencia firme-
mente basadas en la historia y la tradición. 

En consecuencia, la preservación y reconstrucción de las Casas Sagra-
das se convierte en uno de los ejercicios deliberados más exitosos para 
fortalecer la identidad de la joven nación, conectando la fundación co-
munitaria del estado con el desarrollo económico a través del turismo 
cultural. 

La reconstrucción de las uma-lulik, incendiadas por los indonesios o 
incluso antes por los portugueses o los japoneses, es una práctica recu-
rrente en las montañas timorenses apoyada enfáticamente por el go-
bierno nacional y la cooperación internacional. Por un lado, esta recons-
trucción enraíza la estructura política y administrativa actual sobre los 
pilares de la tradición. Por otro lado, la preservación opera como un 
instrumento de desarrollo económico para el futuro, promoviendo los 
atractivos turísticos. Declarar las uma-lulik patrimonio abre dimensio-
nes económicas e ideológicas, agrupando el pasado, el presente y el fu-
turo. La UNESCO y el gobierno timorense se unen a una iniciativa para 
preservar los uma-lulik y declararlos Patrimonio Cultural Inmaterial de 
la Humanidad (UNESCO, 2021), como un instrumento para el fortale-
cimiento comunitario de la nueva democracia y para promover el desa-
rrollo económico a través del turismo cultural. Las iniciativas se con-
cretan en proyectos como Safeguarding Intangible Cultural Heritage 
through the Strengthening of National Capacities in Asia and the Paci-
fic o Safeguarding the Intangible Cultural Heritage for the Promotion 
of Cultural Identity and Community Resilience in Timor-Leste. 

Tras la independencia, el país se sumó a la UNESCO en 2003 y en 2009 
fue creada la Comisión Nacional de Timor Oriental para la UNESCO 
(KNTLU), trabajando en coordinación con la Secretaría de Arte y Cul-
tura (SEAC).  

El gobierno de Timor-Leste trabaja en la candidatura de las uma-lulik 
como elemento de las Listas representativas del patrimonio inmaterial 
de la UNESCO. El esfuerzo se establece en paralelo al que aprobó en 
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2021 la inscripción de los Tais en la Lista del Patrimonio Cultural In-
material que requiere medidas urgentes de salvaguardia: 

El tejido realizado manualmente y conocido por el nombre de tais en 
Timor-Leste desempeña un papel importante en la vida de los habitan-
tes de este país. Sirve de elemento de decoración, así como para con-
feccionar vestidos femeninos y masculinos de estilos típicos, para dar 
la bienvenida al mundo a los recién nacidos y para acompañar la cele-
bración de ceremonias y fiestas tradicionales. Además, es un medio de 
expresión de la identidad cultural y de la posición ocupada en la socie-
dad por las personas ya que sus motivos y colores difieren de un grupo 
étnico o social a otro. Por último, es también un objeto de valor porque 
se usa como un bien de las dotes matrimoniales y como un presente 
destinado a estrechar los vínculos familiares. Se fabrica con hilo de al-
godón teñido con colorantes a base de plantas y se teje manualmente 
con telares sencillos. No obstante, la operación de tejer propiamente 
dicha y la preparación previa de las fibras y tintes necesitan un proce-
samiento bastante prolongado y complejo. Los hombres participan en 
la recogida de las plantas para el teñido y en la confección de los telares, 
pero son esencialmente las mujeres quienes se encargan de fabricar el 
tais y de transmitir a las generaciones más jóvenes los conocimientos y 
técnicas vinculados a este elemento del patrimonio cultural inmaterial. 
La viabilidad del elemento se ve amenazada, entre otros, por estos fac-
tores: la sustitución de las materias primas locales y de los métodos 
artesanales autóctonos por procedimientos industriales, la insuficiente 
obtención de ingresos generada por esta actividad ancestral, la consi-
guiente disminución constante del número de tejedoras tradicionales y 
el poderoso atractivo que los estilos de vestir modernos ejercen sobre 
los jóvenes. (UNESCO, s.f.) 

Tras la aprobación en 2009 de la Política Cultural Nacional una de las 
primeras iniciativas de intervención fue la reconstrucción de cuatro ca-
sas sagradas con financiación del gobierno de Estados Unidos. No obs-
tante, el intento no fue demasiado exitoso debido a la priorización de 
un discurso estetizante sobre la salvaguarda del patrimonio vivo, sin 
considerar la compleja red de intereses políticos, familiares y territoria-
les involucrados en el proceso: 

El apoyo a la reconstrucción de la uma-lulik de Hatubuilico por parte 
de la Embajada de Estados Unidos en Dili tenía como intención promo-
cionar la cultura tradicional mediante una intervención patrimonial. Sin 
embargo, esta intervención sirvió para contestar el orden de preceden-
cia que la propia cultura tradicional establecía, generando con ello una 
situación de conflicto. (Fidalgo, 2015, p. 79) 
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Así pues, los valores estéticos y las prioridades de la rentabilización 
económica a través del turismo no pueden ser la consigna en la recrea-
ción patrimonial. 

La recuperación de estos edificios debe seguir un protocolo severo ya 
que no estamos gestionando solo viviendas, sino de patrimonio inma-
terial. En primer lugar, la ubicación debe ser la original, ya que es un 
sitio sagrado. En segundo lugar, todos los parientes representados en la 
uma-lulik deben participar en el proceso, uniéndose personalmente al 
trabajo o reuniendo materiales – que sólo podían ser los permitidos para 
uso sagrado – o siendo convocados para contribuir en los asuntos de 
reconstrucción. Además de eso, todos los miembros de linajes afines 
(umane y fetosaá) y conocidos comunales (maun – alin) deben estar 
involucrados. Es la única manera de recrear la red social y ritual. 

Se debe prestar especial atención a los aspectos integrales de la cons-
trucción, siguiendo los consejos de lulik nain, lia nain y ancianos, ca-
paces de transmitir el conocimiento de los ancestros. Finalmente, el or-
den del proyecto de reconstrucción para cada uma-lulik no es arbitrario, 
debido a la estructura jerárquica de la segmentación. Las casas sagradas 
más antiguas deben preceder a las más jóvenes, ya que los hermanos 
mayores (una metáfora local de preeminencia ritual y social) están dis-
puestos preferentemente en el espacio, dibujando una representación 
del orden social. 

Sin duda, la participación social es el instrumento indispensable para la 
reconstrucción, ya que las uma-lulik son el símbolo comunitario esen-
cial. El simple hecho de construir una casa formalmente similar sin 
cumplir con los requisitos de la tradición invalida el proceso y, en con-
secuencia, el resultado. Un ejemplo de este rechazo social fue la cons-
trucción de una casa en el barrio de Los Palos bajo el auspicio de la 
Embajada de Portugal, que nunca se integró en la práctica social y fue 
rápidamente abandonada. Una recreación material de la casa no incor-
poraría ninguno de los principios significativos descritos en las páginas 
anteriores que los convierten en patrimonio inmaterial. El patrimonio 
es una producción compartida del pasado y de la historia que cobra vida 
en los restos materiales a través de la acción y la conciencia humana. 
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5. CONCLUSIONES 

Las uma-lulik representan la permanencia y los vínculos con el pasado, 
en una comprensión simbólica que se extendía desde el significado ori-
ginal del parentesco hasta el abrazo de una nueva nación abierta a cada 
ciudadano. El antiguo sentido sagrado se conserva en la uma-lulik, re-
configurado por los poderes políticos como emblemas de una identidad 
nacional preservada durante siglos, incluso desafiando las peores cir-
cunstancias. Así el mensaje es claro las uma-lulik son Timor-Leste y 
representan a Timor-Leste.  

Su protección como Patrimonio proporciona el reconocimiento institu-
cional tanto de los valores tangibles – arquitectura efímera – como de 
los intangibles como capital cultural simbólico. El desarrollo de una 
nueva nación se concreta enfrentando y abrazando su pasado en el ca-
mino de la democracia. En el proceso de fortalecimiento de la identidad 
timorense, las uma-lulik representan la lucha nacional por la indepen-
dencia, el vínculo con los antepasados y con las generaciones futuras. 
Como Patrimonio Cultural, la protección y salvaguarda de las uma-lulik 
ofrece una estrategia para contribuir a la reafirmación de la unidad na-
cional y el orgullo popular. 
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